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À
à cela s’ajoute le fait que |  
do tego dochodzi fakt, że 

à consonnance française |  
o francuskim brzmieniu

à côté de qqn | obok kogoś

à découvert | z debetem

à l’accueil | przy stanowisku

à l’échelle de qqch. | w odniesieniu 
do czegoś 

à moindres échelles | w mniejszej/
małej skali

à part qqch. | oprócz czegoś 

à partir de | od

à pied | pieszo

à titre indicatif | informacyjnie,  
dla ogólnej orientacji/informacji

à tort | niesłusznie

à vélo | na rowerze

A
abandonner qqch. | rezygnować  
z czegoś, zarzucać coś

abordable pour qqn | dostępny  
dla kogoś 

abri (m.) | schronienie 

abriter qqch. | mieścić w sobie coś 

accéder à qqch. | docierać do czegoś

accent (m.) aigu | akut, akcent 
ostry silny

accent (m.) grave | grawis, akcent 
ciężki słaby (akcent samogłoski 
krótkiej o intonacji opadającej)

accompagner qqch. | towarzyszyć 
czemuś, występować z czymś

accoster | dobijać (do brzegu), 
cumować; zaczepiać (np. kogoś na 
ulicy).

addiction (f.) sexuelle féminine |  
uzależnienie od seksu u kobiet

adjectif (m.) possessif |  
przymiotnik dzierżawczy

adjoint, ~e à qqch. | dołączony  
do czegoś 

affiche (f.) publicitaire | plakat 
reklamowy

afin de | w celu

afin de passer une commande |  
w celu przyjęcia zamówienia

agilité (f.) | zręczność

agrandi, ~e | powiększony

agrandir qqch. | powiększyć coś 

aguerri, ~e à qqch. | dobrze 
obeznany z czymś

ainsi | tym samym, tak

ajouté, ~e | dodany

ajouter qqch. à qqch. | dorzucać 
coś do czegoś

alliance (f.) | sojusz

ambiance (f.) | otoczenie 

amèner qqn à faire qqch. | pro-
wadzić kogoś do z/robienia czegoś

amidon (m.) de maïs | skrobia 
kukurydziana

ancestral | rodowy, związany  
z przodkami

ancien, ~ne | stary

âne (m.) | osioł

anniversaire (m.) | rocznica

août (m.) | sierpień

apparaître comme | wyglądać jak

apparemment | w oczywisty sposó

apparition (f.) | pojawienie się

appartenant à qqch. | należący  
do czegoś

appartenir à qqch. | należeć  
do czegoś

appeler un taxi | wzywać taksówkę 

appellation (f.) | określenie

apprécié, ~e | doceniany

apprentissage (m.) | nauka, 
uczenie się

approximati/f,~ve| zbliżony

appyuer qqch. | nacisnąć coś 

armoire (f.) | szafa

arrivée (f.) | pojawienie się 

article (m.) défini | rodzajnik określony

article (m.) indéfini | rodzajnik 
nieokreślony

article (m.) partitif ou contracté |  
rodzajnik cząstkowy lub ściągnięty

artificiel, ~le | sztuczny

ascenseur (m.) | winda

astuce (f.) | sztuczka, trik

atome (m.) de fer | atom żelaza

attendre | czekać

attentat (m.) | zamach

attente (f.) | oczekiwanie 

attirer l’attention de qqn sur qqch. |  
zwracać czyjąś uwagę na coś 

attirer qqn | przyciągać kogoś 

attraper qqch. | złapać coś 

au dos | z drugiej strony, na odwrocie

au guichet | do okienka/stanowiska

au premier coup d’œil | na 
pierwszy rzut oka

au volant de qqch. | za kierownicą 
czegoś

autopartage (m.) de voitures 
électriques | wypożyczanie 
samochodów elektrycznych

autrefois | wcześniej, dawniej

Autrichien (m.) | Austriak

aux enchères | na aukcji

aux premiers abords | na pierwszy 
rzut oka

avancée (f.) | wysunięcie

avantage (m.) | zysk, korzyść

avoir honte à faire qqch. | wstydzić 
się coś z/robić

avoir lieu | mieć miejsce, odbyć się 

avoir recours à qqch.  | odnosić się 
do czegoś

B
bande (f.) dessinée | komiks

baptême (m.) | chrzest 

bâtard (m.) | łajdak

beffroi (m.) | dzwonnica

bénévole (m.) | wolontariusz
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besoin (m.) | potrzeba

bête | głupi; (f.) bestia

bien désolé, ~e | smutny, 
rozczarowany

bien maîtriser qqch. | dobrze coś 
opanować

bière (f.) | piwo

billet (m.) | banknot

bleu-sombre | ciemnoniebieski

boisson (f.) alcoolisée à bulles |  
napój alkoholowy z bąbelkami

bonne volonté (f.) | dobra wola 

borne (f.) de charge | terminal ładujący

borne (f.) tactile | terminal dotykowy

boule (f.) | piłka

bouquiniste (m., f.) | antykwariusz

braderie (f.) | wyprzedaż 

brancher qqch. à qqch. | podłączyć 
coś pod coś/do czegoś 

braquage (m.) | napad

breveter qqch. | opatentować coś 

brouiller qqch. | nabruździć, 
namieszać w czymś 

bruit (m.) | hałas

buste (m.) | popiersie

C
c’est-à-dire | to znaczy

camion (m.) | ciężarówka

campanile (m.) | dzwonnica

cancer (m.) | rak

cantine (f.) | stołówka

capot (m.) | maska

carillon (m.) | karylion, zespół 
dzwonów wieżowych

carrefour (m.) | skrzyżowanie

carte (f.) d’identité | dokument 
tożsamości

casser qqch. | złamać, zniszczyć coś

centre (m.) d’accueil et 
d’information | centrum obsługi 

cependant | jednak, jednakże

championnat (m.) du monde de 
handball masculin | mistrzostwa 
świata w męskiej piłce ręcznej

chantier (m.) de construction |  
plac budowy

chapelle (f.) | kaplica

chauffage (m.) | ogrzewanie

chauve-souris (f.) | nietoperz

chez qqn | u kogoś

ciel (m.) | niebo

circonflexe (m.) | cyrkumfleks, 
akcent przeciągły, pot. daszek

cloison (f.) | ściana działowa

colis (m.) | paczka

colle (f.) | klej 

commande (f.) | zamówienie

comme s’il s’agissait de ... | jak 
gdyby chodziło o...

commémorer qqch. | upamiętniać 
coś 

commencer un verre | zacząć pić

comportement (m.) | zachowanie

comptable (m., f.) | księgowy/a

compte (m.) | hrabia

compte (m.) | konto

compte (m.) courant | rachunek 
bieżący

compte (m.) épargne | rachunek 
oszczędnościowy

compte tenu de qqch. | brać coś 
pod uwagę 

compter | liczyć 

comptine (f.) | wierszyk, rymowanka

concordance (f.) des temps |  
zgodność czasów

conditionnel (m.) | tryb warunkowy

confondre qqch. avec qqch. |  
mylić coś z czymś 

connaître un succès | odnosić sukces

conscience (f.) | świadomość

constituer qqch. | stanowić coś

contradictoire à qqch. | sprzeczny 
z czymś 

contraint,~e de faire qqch. |  
zmuszony do z/robienia czegoś

contre son gré | wbrew jego woli 

convaincre qqn | przekonać kogoś 

convoité, ~e par qqn | pożądany 
przez kogoś 

coquille (f.) | muszla

côtoyer qqn | poznawać kogoś, 
przebywać z kimś

courant (m.) | prąd, trend

coûter | kosztować

coûter les yeux de la tête | bardzo 
drogo kosztować, kosztować krocie

coutume (f.) | zwyczaj, tradycja

couturière (f.) | krawcowa

crachat (m.) | plwocina, splunięcie

cracher | pluć 

crachin (m.) | kapuśniaczek

criard, ~e | krzykliwy, jaskrawy

cristal (m.) de fer | kryształek żelaza

croire | wierzyć, myśleć 

croître | rosnąć, wzrastać 

croustillant, ~e | chrupiący

croûte (f.) | skórka (chleba)

D
d’ailleurs | przy okazji 

d’autant plus que | tym bardziej, że

dans le sens | w znaczeniu

de renommée internationale |  
światowej sławy

débité, ~e | pobrany

déboucher sur qqch. | wychodzić 
na coś 

décalage (m.) horaire | prze- 
sunięcie czasowe, różnica czasu

décharge (f.) | wysypisko śmieci

déconcertant | rozpraszający

découverte (f.) | odkrycie 

découvrir qqch. | odkryć coś 

décrié, ~e par qqn | krytykowany 
przez kogoś

dedans | w środku

déesse (f.) | bogini
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dégoût (m.) | niesmak

délai (m.) | termin

délivrer qqch. | dostarczać coś

démarrer | odpalić

déménager | przeprowadzać się

demi-douzaine (f.) | kopa

démonté, ~e | rozebrany, 
zdemontowany

démontrer qqch. | pokazać coś

déposer de l’argent | wpłacić 
pieniądze

déposer un chèque | zdeponować 
czek

des suites de qqch. | na skutek 
czegoś

désagréable | nieprzyjemny

désormais | od wtedy, od tamtego 
momentu

dessin (m.) | rysunek

dessinateur (m.) | rysownik

détester qqch. | nie cierpieć 
czegoś, nienawidzić czegoś

détruit, ~e | zniszczony 

devenir qqch. | stać się czymś

devenir qqn | zostać kimś 

déverrouiller qqch. | odblokować 
coś

devoir | musieć 

dévoué, ~e | lojalny, oddany

différencier qqch. | różnicować coś 

diminuer | zmniejszać się

discours (m.) indirect | mowa 
niezależna

disparaître | znikać

disparition (f.) | zniknięcie 

disparu, ~e | który zniknął

disponible | dostępny

distincti/f, ~ve | odróżniający

douzaine (f.) | tuzin

durée (f.) | trwanie

durée (f.) limitée | ograniczona 
przydatność do spożycia

É
échange (m.) en français |  
rozmowa w języku francuskim

échanger du sang | wymieniać  
się krwią

écrivain (m.) | pisarz

élision (f.) | elizja (usunięcie 
samogłoski, względnie sylaby,  
obok innej samogłoski)

épais,~se | gruby

épaisseur (f.) | grubość 

épouse (f.) | żona

étendue (f.) | obszar

éternuer | psikać, kichać

étrang/er,~ère | obcokrajowiec

événement (m.) | wydarzenie 

éviter qqch. | uniknąć czegoś

Ê
être d’un grand secours à qqn |  
być bardzo pomocnym dla kogoś

être malade | być chorym

E
effectuer qqch. | wykonać coś

emballage (m.) | opakowanie

emballé, ~e dans qqch. |  
opakowany w coś 

embauché, ~e | zatrudniony

emmener qqn | zabrać kogoś, 
zawieźć kogoś 

en briques | z cegieł

en ce qui concerne … | jeśli chodzi o …

en cours de validité | ważny, aktualny

en crachant | plując 

en dehors de qqch. | poza coś 

en grandissant | wzrastając, 
wychowując się 

en parpaings | z pustaków

en réinsertion (f.) professionnelle |  
w trakcie powrotu do zawodu/pracy

encaisser un chèque | z/realizować 
czek

enclencher qqch. | przyłożyć, 
włożyć coś 

endosser qqch. | podpisywać coś 
na odwrocie

endroit (m.) | otoczenie

enfant (m.) | dziecko

engagé, ~e | zaangażowany

ensoleillé, ~e | rozsłoneczniony

entamer qqch. | rozpoczynać coś

entassé, ~e | ułożony w stos

entièrement | całkowicie

entouré, ~e | otoczony

entraîner | trenować, ćwiczyć 

environ X | około X

envoyer qqch. à qqn | wysyłać  
coś do kogoś

escalier (m.) | schody

escaliers (m.pl.) roulants |  
ruchome schody

espèce (f.) | gatunek

excentré, ~e | daleko od centrum

exil (m.) | wygnanie

exposition (f.) | wystawa

exprimer qqch. | wyrażać coś

extension (f.) | poszerzenie

extérieur, ~e | zewnętrzny

F
faciliter qqch. | upraszczać coś

façon (f.) | sposób

façonner qqch. | ukształtować coś

faire attention à qqch. | zwrócić na 
coś uwagę

faire face à qqch. | stawiać czoła, 
mierzyć się 

faire mal à la tête | powodować 
ból głowy

famine (f.) | głód

fée (f.) | wróżka

femme (f.) de ménage | sprzątaczka
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festi/f, ~ve | świąteczny, odświętny

feuille (f.) | kartka 

fixer un tableau | zawiesić

flamme (f.) | płomień

flâner le long de qqch. | przejść się 
spacerkiem wzdłuż czegoś 

fleuriste (m., f.) | kwiaciarz, 
kwiaciarka

fluvial, ~e | rzeczny 

foncé, ~e | ciemny

fonder qqch. | założyć coś 

fonds (m.pl.) | środki

foret (m.) | wiertło, świder

fouine (f.) | kuna 

fourni,~e | dostarczany, 
produkowany

frais (m.) | opłata

frais (m.pl.) | koszty

frappant | trapiący

frontière (f.) | granica

fuselage (m.) | kadłub

G
gant (m.) | rękawiczka

gare (f.) | dworzec

géant (m.) | gigant

grâce (f.) | gracja

grand-mère (f.) | babcia

gras,~se | gruby

gros hiver (m.) | ostra zima

grue (f.) | dźwig 

guidage (m.) | przewodnictwo

H
handicap (m.) | niepełnosprawność 

handicapé, ~e | niepełnosprawny

handi-engagé, ~e | zaangażowany 
w sprawy związane z 
niepełnosprawnością 

haut les mains | ręce do góry

hélice (f.) | śmigło (samolotu, 
helikoptera)

héritage (m.) | spuścizna

hésiter | wahać się

hésiter entre qqch. et qqch. 
| wahać się między czymś a czymś

honnête | uczciwy, szczery

huître (f.) | ostryga

humidité (f.) | wilgotność

I
il convient de | należy

il dit que... | on mówi, że...

il faut | trzeba

il s’agit de | chodzi o

il suffit de faire qqch. | wystarczy 
coś zrobić 

ile (f.) | wyspa

immeuble (m.) d’habitation | blok 
mieszkalny 

imparfait (m.) du subjonctif 
| czas przeszły niedokonany trybu 
łączącego

impôt (m.) | podatek

imprimante (f.) | drukarka

imprimer qqch. | wydrukować coś

incarner qqch. | uosobiać coś 

incendie (m.) | pożar

inciter qqn à faire qqch. |  
zachęcać/motywować kogoś  
do z/robienia czegoś 

incontestable | niepodważalny, nie 
podlegający dyskusji

indiquer qqch. | wskazywać coś

industriel, ~le | przemysłowy

inférieur à qqch. | niższy od czegoś 

inférieur, ~e | niższy 

inflammable | łatwopalny

inséré, ~e | wkładany

intempéries (f.pl.) | złe warunki 
pogodowe 

interdit, ~e | zakazany

intérieur (m.) | wnętrze

interpeller qqn | zawołać kogoś

intervenir | za/reagować

inventé, ~e | wynaleziony

inventeur (m.) | wynalazca

invention (f.) | wynalezienie

isolant porteur (m.) alvéolaire 
cellulosé | izolujący nośnik 
bąbelkowy z celulozy

issu, ~e | pozyskany 

issu, ~e de qqch. | wynikający  
z czegoś 

itinéraire (m.) | trasa

J
jeu (m.) de quilles | kręgle

jouer des tours à qqn | płatać 
komuś figle

jouer un rôle | odgrywać rolę, mieć 
znaczenie

joueur (m.) d’échecs | szachista

jovial, ~e | wesoły, jowialny

justificatif (m.) de domicile |  
dokument potwierdzający miejsce 
zamieszkania

L
l’Hexagone | pot. Francja

la Deûle | rzeka przepływająca 
przez rejony Nord i Pas-de-Calais 

la même | taka sama

la Seconde Guerre mondiale |  
druga wojna światowa

laisser qqch. vieillir | pozwolić 
czemuś się zestarzeć

latin (m.) | łacina 

le cas échéant | jeśli to konieczne

lecteur (m.) | czytnik

légué, ~e | przekazany

les États-Unis | Stany Zjednoczone

Les scies n’aiment pas les raies |  
powiedzenie bazujące na 
homofonii mówiące o tym,  
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że po “si” z języku francuskim nie 
używa się trybu warunkowego

les unes aux autres | jedne na 
drugich

lié, ~e à qqch. | związany z czymś 

littéralement | dosłownie

lorsque | gdy

louer qqch. | wynajmować coś

M
mâchoire (f.) | szczęka 

maire (m.) | mer, burmistrz

maison (f.) d’hôtes | domek 
gościnny, pensjonat

maîtriser qqch. | opanować coś 

malgré qqch. | po/mimo czegoś

malheureusement | niestety

manteau (m.) | płaszcz

marchand (m.) | handlarz, sprzedawca

marché (m.) aux puces | pchli targ

marécages (m.pl.) | bagna, moczary

marque (f.) | ślad

marqué, ~e par qqch. | naznaczony 
przez coś

mature | dojrzały 

mêler | mieszać 

Même sous la torture. | (Nie 
powiem), nawet pod groźbą tortur.

mémoriser qqch. | zapamiętać coś, 
nauczyć się czegoś na pamięć

mépris (m.) | pogarda

mètre (m.) carré | metr kwadratowy

mettre qqch. à part | pominąć coś 

meurtre (m.) | zabójstwo

milieu (m.) | środowisko

mise (f.) en vente de qqch. |  
wprowadzenie czegoś do sprzedaży

moindre | mniejszy

mole (f.) | mol (jednostka miary  
w chemii)

môle (m.) | molo

monter dans qqch. | wsiadać do 
czegoś

montrer qqch. | pokazywać coś

moteur (m.) synchrone à aimants |  
silnik synchroniczny z magnesami

moules frites (f.pl.) | danie kuchni 
belgijskiej składające się z małż i frytek

moyen (m.) | sposób

moyen (m.) de transport | środek 
transportu

muni, ~e de qqch. | wyposażony 
w coś

muni, ~e de qqch. | występujący  
z czymś

N
néanmoins | niemniej jednak, 
jednak(że)

négociant (m.) | sprzedawca, 
handlarz

nom (m.) commun | nazwa pospolita

nombreu/x,~se| liczny

notamment | zwłaszcza

nounou (f.) | niania

O
objectif (m.) suprême | wyższy cel

objet (m.) | cel

obtenir qqch. | zdobyć/ otrzymać coś

œuf (m.) | jajko

oiseau (m.) | ptak

ondulé, ~e | falisty 

onomatopée (f.) | onomatopeja, 
wyraz dźwiękonaśladowczy

ordinateur (m.) portable | laptop

origine (f.) | pochodzenie

os (m.) | kość

ossature (f.) | szkielet, rama, 
konstrukcja 

outil (m.) | narzędzie 

ouvrage (m.) | publikacja, dzieło

P
pale (f.) | łopata (śmigła)

pâle | blady

Pâques (f. pl) | Wielkanoc

par la suite | następnie 

par le biais de qqch. | za pomocą 
czegoś 

par rapport à qqn | w porównaniu 
z kimś 

paraître | wydawać się 

parent (m.) | rodzic

parmi qqch. | po/między czymś, 
wśród czegoś

partir pour X | wyjechać do X

partout | wszędzie 

passé (m.) simple | czas przeszły 
prosty 

pâte (f.) | makaron; ciasto

pâté (m.) de campagne | wiejski 
pasztet

patrimoine (m.) | dziedzictwo

peintre (m.) | malarz

peinture (f.) | obraz

pendant qqch. | podczas czegoś

Père (m.) Noël | Gwiazdor

permettre à qqn de faire qqch. |  
pozwolić, umożliwić komuś  
z/robienie czegoś 

permettre de faire qqch. |  
pozwalać na z/robienie czegoś

permis (m.) de conduire | prawo 
jazdy

perturber qqch. | zakłócać coś 

pesant | ważący

piège (m.) | pułapka 

pipe (f.) | fajka

pire | gorzej 

plafond (m.) | sufit

plancher (m.) | podłoga

plaque (f.) | warstwa

plaque (f.) d’acier inoxydable |  
warstwa stali nierdzewnej

plat, ~e | płaski
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plateau (m.) | równina, płaskowyż 

plâtre (m.) | gips 

plomberie (f.) | hydraulika

pluie (f.) fine | delikatny deszcz

plupart (f.) de qqch. | większość 
czegoś 

plus-que-parfait (m.) du subjonctif 
| czas zaprzeszły trybu łączącego

poisson (m.) | ryba

politesse (f.) | grzeczność

porter qqch. | nosić coś

porter un toast avec qqch. |  
wznosić czymś toast

postérieur, ~e | późniejszy

poumon (m.) | płuco

pouvoir (m.) | moc

préjugé (m.) | uprzedzenie

prénommé, ~e | zwany 

pré-paiement (m.) | przedpłata

Prêt à rouler | gotowy do jazdy

prêtre (m.) | ksiądz

preuve (f.) | dowód

prévaloir à qqch. | przeważać nad 
czymś 

prévenir qqn de qqch. |  
po/informować kogoś o czymś

professeur (m.) de FLE (Le français 
langue étrangère) | nauczyciel języ- 
ka francuskiego jako języka obcego

projeter de la salive | wyrzucać  
z siebie ślinę

pronom (m.) personnel | zaimek 
osobowy

pronom (m.) possessif | zaimek 
dzierżawczy

prononciation (f.) | wymowa 

propre | własny

prospérité (f.) | dobrobyt, dostatek

puissance (f.) | moc

Q
quant à lui | jeśli o niego chodzi

quant à qqn | jeśli chodzi o kogoś 

quarantaine (f.) | około 
czterdziestu

quittance (f.) de loyer |  
potwierdzenie płatności za czynsz

quotidien (m.) | gazeta codzienna, 
dziennik

R
racines (f.pl.) communes |  
wspólne korzenie 

raie (f.) | płaszczka

ranger qqch. | kwalifikować coś

râpe (f.) | tarka 

rappel (m.) | przypomnienie

rappeler qqch. à qqn |  
przypominać komuś o czymś 

rare | rzadki, rzadko spotykany

rassembler qqn | gomadzić kogoś

rattaché, ~e à qqch. | przyłączony 
do czegoś 

recharge (f.) moyenne | przeciętne 
naładowanie

recommander de faire qqch. |  
zalecać coś 

reconnaissance (f.) | uznanie

reconnaître qqn dans qqch. |  
rozpoznawać kogoś w czymś

recouvert,~e de qqch. | owinięty  
w coś, okryty, przykryty czymś

recouvert,~e de qqch. | pokryty czymś

redonner qqch. à qqch. |  
przywrócić coś czemuś

réfléchir | zastanawiać się

régner sur qqch. | królować nad 
czymś 

rejet (m.) | odrzucenie

rejeté, ~e par qqch. | wypluty  
za pośrednictwem czegoś 

relevé (m.) de compte bancaire |  
wyciąg z konta, wykaz operacji 
dokonanych na koncie

relié, ~e par qqch. | połączony czymś

remplacé, ~e par qqch. |  
zastąpiony przez coś

remplacer qqch. | zastępować coś 

remplir qqch. de qqch. | wypełniać 
coś czymś

remporter qqch. | wygrywać coś 

rencontrer qqch. | spotkać coś 

rendre en liquide | wypłacić 
w gotówce

rendre qqch. inutile | uczynić coś 
nieprzydatnym

rentrer dans qqch. | wpisywać  
się w coś 

réquisitionné, ~e | zarekwirowany, 
przejęty

RER = réseau express régional |  
sieć kolejowa łącząca Paryż 
z najbliższymi okolicami 
podmiejskimi

réseau (m. ) | sieć 

résistant, ~e | wytrzymały

résister à qqch. | unieść coś

ressemblance (f.) entre qqn  
et qqn | podobieństwo między  
kimś a kimś 

ressemblant, ~e | podobny

ressembler à qqn | być do kogoś 
podobnym

rester bloqué,~e | być 
zablokowanym, sparaliżowanym

restituer qqch. | oddać, zwrócić coś

restreint, ~e | wąski

retirer de l’argent | wypłacać 
pieniądze

retrouvé, ~e | odnaleziony

réveillon de la Saint-Sylvestre |  
Sylwester

rêver | marzyć

rez-de-chaussée (m.) | parter

ridicule | śmieszny

rien de digne | nic godnego

roman (m.) | powieść

rompu, ~e | zerwany

rôti, ~e | pieczony

rouge à lèvres (m.) | cień do powiek

royaume (m.) | królestwo
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S
s’abstenir de faire qqch. | pow-
strzymać się od z/robienia czegoś 

s’améliorer | polepszać się

s’éloigner de qqch. | oddalić  
się od czegoś 

s’éteindre | umrzeć, odejść

s’il fallait | gdyby trzeba było

s’il s’agit de | jeśli chodzi o

s’imposer | ustanowić (swoją) 
pozycję

s’installer | osiedlać się, zamieszkać

salaire (m.) | wynagrodzenie, pensja

sale | brudny

salle (f.) de garde | strażnica

saluer qqn | pozdrawiać kogoś

sans doute | bez wątpienia

sauf qqch. | z wyjątkiem czegoś 

sauvage | dziki 

sauvegarder qqch. | chronić coś, 
zachować coś 

sceller qqch. | przypieczętowywać 
coś

scie (f.) | piła

scientifique (m.) | naukowiec

sculpture (f.) | rzeźba

se cacher | kryć się

se cacher dans qqch. | ukrywać  
się w czymś

se consacrer à qqch. | poświęcić 
się czemuś 

se débrouiller | po/radzić sobie

se déplacer | przemieszczać się

se dérouler | rozgrywać się, dziać 
się 

se former aux médias | kształcić 
się w dziedzinie mediów

se jeter dans qqch. | rzucać się  
w coś

se placer sur qqch. | znajdować  
się na czymś 

se poser la question | stawiać/
zadawać sobie pytanie

se priver de faire qqch. | powstrzy-
mać się od z/robienia czegoś

se rappeler qqch. | przypominać 
sobie

se réfugier | znajdować schronienie

se rendre à | udawać się do

se renseigner | zdobyć informacje

se souvenir que | przypomnieć 
sobie, że

se suicider | popełniać samobójstwo

se vendre | sprzedawać się

se venger | mścić się

séduire qqn | uwodzić kogoś

séjour (m.) | pobyt

séjourner | przebywać

selon les besoins | według potrzeb

sembler | wydawać się

sensibiliser qqn sur qqch. |  
uwrażliwić kogoś na coś 

serrer qqch. | uścisnąć coś 

sévère | ostry

signer qqch. | podpisać coś

sinistré, ~e | zniszczony

sinistré, ~e par qqch. | który 
ucierpiał przez coś 

sinon | w przeciwnym razie

soldat (m.) | żołnierz

sommet (m.) | szczyt

sortir de l’impasse | wyjść  
z impasu, przełamać impas

soucieu/x,~se | zaniepokojony

souligner qqch. | podkreślać coś 

souligner que | podkreślić, że 

source (f.) | źródło

sous qqch. | pod czymś

subvenir à qqch. | zaspokoić coś

suisse | szwajcarski

suite à qqch. | po czymś,  
w następstwie czegoś 

suivant (m.) | następny

suivi, ~e de qqch. | po której 
występowało coś 

suivre des indications | podążać za 
wskazówkami

supplémentaire | dodatkowy

supporter (m.) | fan, zwolennik

surcharger qqn | policzyć komuś 
zbyt dużo

surprendre | zdumiewać, 
zaskakiwać

surprendre en bien/en mal |  
zaskoczyć pozytywnie/negatywnie

surtout | przede wszystkim

susciter de l’enthousiasme |  
wzbudzać entuzjazm

suspect, ~e | podejrzany

T
tableau (m.) | obraz

tache (f.) | plama, smuga

taille (f.) | rozmiar

tailleur (m.) | krawiec

taper un code | wpisać kod

tapis (m.) | dywan, mata

tas (m.) | stos

technique (f.) du crachis |  
technika malowania polegająca  
na rozpryskiwaniu pigmentu  
na powierzchni

télécharger qqch. sur Internet |  
ściągnąć coś z Internetu

tempête (f.) | burza

tenir à faire qqch. | dbać o coś

tenter qqn | kusić kogoś

tenue (f.) | strój

tirer un nom de qqch. | uzyskać 
imię od czegoś

toile (f.) | płótno malarskie

toit (m.) | dach

toit (m.) de verre | szklany dach

trace (f.) | ślad

traduisible | przetłumaczalny

trahison (f.) | niewierność

trajet (m.) | trasa
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trappe (f.) de la voiture | wlew 
samochodowy

traversée (f.) | przeprawa

tremblement (m.) de terre |  
trzęsienie ziemi

trésor (m.) | skarb

triangle (m.) | trójkąt

trinquer avec qqn | wznieść z kimś 
toast trącając się kieliszkami

trou (m.) | dziura

Tu ne le dis à personne. | Nie mów 
tego nikomu.

tube (m.) oblique | ukośna tuba, 
cylinder

U
un drôle de signe | dziwny/śmieszny 
znak 

une drôle de maison | dziwny dom 

urbain, ~e | miejski

usage (m.) | użycie, za/stosowanie

usine (f.) de papier-peints | fabryka 
tapet

V
vaincre qqn | pokonać kogoś

vainqueur (m.) | zwycięzca

vaisseau (m.) | statek kosmiczny

vélo (m.) | rower

vendeur (m.) | sprzedawca

venir au secours | przychodzić  
z pomocą 

vente (f.) | sprzedaż 

vérité (f.) générale | stwierdzenie 
ogólnie uznawane za prawdziwe

verrouiller qqch. | zablokować coś 

versé, ~e sur qqch. | przelany na coś 

vestige (m.) | pozostałość

vestimentaire | odzieżowy

vexé, ~e | obrażony

victime (f.) | ofiara

vide | pusty

vieille bourse (f.) | stara giełda 

vignoble (m.) | winnica

ville (f.) hôte | miasto goszczące

vin (m.) à bulles | wino musujące

vin (m.) pétillant | wino gazowane

vinification (f.) | fermentacja wina

violence (f.) | przemoc

virement (m.) | przelew

virer de l’argent | przelać pieniądze

voisin, ~e | sąsiedzki, sąsiadujący

vol (m.) | kradzież, lot

(le) vôtre | wasz, twój 

vouvoyer qqn | mówić komuś na 
pan/pani

voyelle (f.) | samogłoska

vue (f.) sur qqch. | widok na coś

Z
Zut ! | wulg. cholera !


